
GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS - COLT SAA SPRING KIT

Lighten Trigger Pull & Smooth Action Cycling

High-quality springs provide smoother action function and operation, plus
reduce felt trigger pull. Coil springs are slightly reduced in diameter to
eliminate guide rod spring bind. Colt hammer spring is narrowed along the
sides, maintains strength and reduces cocking effort, trigger spring is durable
wire-type.

Attributes

Name: COLT SAA SPRING KIT
Manufacturer: LEES GUNSMITHING
Product no.: 100000509
Mfr. No.: NONE
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das GUNSLINGER
HANDGUN SPRING KITS LEES GUNSMITHING COLT
SAA SPRING KIT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS von LEES GUNSMITHING.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Colt SAA Handfeuerwaffe zu verbessern. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und den bestmöglichen Betrieb zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien und gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land
beachten.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die Rückrufrichtlinien und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate
Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit der Handfeuerwaffe arbeiten.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Mechanik gelangen.
Halten Sie die Handfeuerwaffe immer in einem sicheren Zustand, bis Sie bereit sind, sie zu verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Reinigen Sie den Bereich, in dem Sie arbeiten, um eine sichere Umgebung zu schaffen.

Installation der Federn2.

Entfernen Sie die alten Federn gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neuen Hammer und Abzugfedern gemäß den beiliegenden Anweisungen ein.
Überprüfen Sie die korrekte Positionierung der Federn, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.

Testen der Funktion3.

Führen Sie nach der Installation einen Funktionstest durch.
Überprüfen Sie, ob der Abzug reibungslos funktioniert und die Handfeuerwaffe sicher betätigt
werden kann.

Wartung4.

Reinigen Sie regelmäßig die Handfeuerwaffe und die Federn, um eine optimale Leistung



aufrechtzuerhalten.
Überprüfen Sie die Federn auf Abnutzung und ersetzen Sie sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheit und Verwendung Ihres GUNSLINGER HANDGUN SPRING
KITS wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle relevanten Sicherheitsvorkehrungen treffen.



GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS COLT SAA
SPRING KIT Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS COLT SAA SPRING KIT. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of the product. Please read this document
carefully and follow all instructions to minimize risks and enhance your experience with the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the springs regularly for wear and damage.
Do not modify the springs or any other components of the kit.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS with Colt SAA and compatible clones, including Ruger
Blackhawk/Vaquero.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, during installation.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to components.
Store the spring kit in a cool, dry place to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure you have the necessary tools for installation, such as screwdrivers and pliers.
Read through the entire installation instructions before beginning.

Disassembly of Firearm2.

Unload the firearm completely.
Follow the manufacturer’s instructions for disassembling your specific firearm model.

Installation of Springs3.

Remove the old hammer and trigger springs carefully.
Install the new Colt hammer spring by aligning it properly in the designated slot.
Install the trigger spring, ensuring it is seated securely.
Check that all springs are properly positioned and not obstructed.

Reassembly of Firearm4.

Reassemble the firearm according to the manufacturer’s guidelines.
Ensure that all parts are securely fastened and functioning correctly.

Function Test5.



Conduct a function test in a safe environment to ensure that the firearm operates as intended.
Check for smooth action and proper trigger pull.

Disposal Instructions
Dispose of old springs and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS COLT SAA SPRING KIT, please
refer to the manufacturer's contact details provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your GUNSLINGER
HANDGUN SPRING KITS COLT SAA SPRING KIT. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resortes de la Pistola GUNSLINGER
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes de la Pistola GUNSLINGER de LEES GUNSMITHING. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento de su Colt SAA y sus clones. Para garantizar un uso seguro y eficiente, es
importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación y uso que se presentan en esta
guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
Utiliza equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
instalación.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Nunca dejes las piezas del resorte desatendidas, ya que pueden causar lesiones si se sueltan.
Si no tienes experiencia en la instalación de piezas de armas, considera consultar a un profesional.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Verifica que el resorte del martillo esté correctamente instalado antes de usar el arma.
Asegúrate de que el resorte del gatillo esté en su lugar y no presente signos de desgaste.
Realiza pruebas de funcionamiento del arma en un entorno seguro y controlado antes de usarla en
condiciones normales.
Si experimentas cualquier mal funcionamiento, deja de usar el arma y busca asistencia técnica.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano, incluyendo destornilladores y
pinzas.
Revisa las partes del kit para asegurarte de que todo esté completo y en buen estado.

Desmontaje del Arma:2.

Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del fabricante para acceder al mecanismo del
martillo y del gatillo.
Coloca las piezas desmontadas en un lugar seguro.

Instalación de los Resortes:3.

Retira los resortes viejos con cuidado.
Instala el nuevo resorte del martillo en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.
Coloca el resorte del gatillo, verificando que esté alineado correctamente.

Montaje del Arma:4.

Vuelve a montar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que todas las piezas estén bien fijadas y que no haya partes sueltas.

Pruebas de Funcionamiento:5.



Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Verifica que el gatillo y el martillo funcionen correctamente.

Instrucciones de Desecho
Si decides deshacerte de los resortes viejos, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de piezas de armas.
No arrojes los resortes en la basura normal; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre el uso y la seguridad de este producto, consulta con un profesional o un
armero certificado. Asegúrate de seguir todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la propiedad y el
uso de armas de fuego.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso o la instalación de este kit, no
dudes en buscar ayuda profesional.



Guide de Sécurité pour les Kits de Ressorts de
Pistolet GUNSLINGER
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts de Pistolet GUNSLINGER de LEES GUNSMITHING. Ce produit est conçu pour
améliorer le fonctionnement de ton arme, mais il est essentiel de l'utiliser en toute sécurité. Ce guide te fournira
des informations importantes pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des ressorts pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Range le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des risques potentiels :

Risque de blessure si le produit est mal installé.
Risque de dysfonctionnement si des ressorts usés ou endommagés sont utilisés.

Instructions pour éviter ces risques :

Lis attentivement les instructions avant l'installation.
Ne force pas les pièces lors de l'installation.
Utilise des outils appropriés pour éviter d'endommager les ressorts.

Avertissements spécifiques :

Ce produit ne convient pas aux enfants.
Ne laisse jamais une arme chargée sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Prépare un espace de travail propre et bien éclairé.

Installation des ressorts :2.

Retire le ressort existant en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Installe le nouveau ressort de marteau en veillant à ce qu'il soit bien en place.
Installe le ressort de gâchette en suivant les mêmes précautions.
Vérifie que tous les ressorts sont correctement installés et sécurisés.

Test de fonctionnement :3.

Après l'installation, effectue un test de fonctionnement pour t'assurer que tout fonctionne
correctement.



Si tu rencontres des problèmes, consulte un professionnel qualifié.

Utilisation :4.

Utilise l'arme conformément aux lois et réglementations locales.
Rappelletoi d'effectuer un entretien régulier sur ton arme pour garantir son bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les ressorts usés dans la nature.
Suis les directives locales pour le recyclage ou l'élimination des matériaux métalliques.
Si tu n'es pas sûr de la manière de te débarrasser des ressorts, contacte une installation de recyclage
locale.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit ou son utilisation, consulte un
professionnel qualifié ou le fabricant. Rappelletoi que la sécurité est primordiale, et n'hésite pas à demander de
l'aide si nécessaire.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace du Kit de Ressorts de
Pistolet GUNSLINGER. N'oublie pas que la sécurité est une responsabilité partagée, et il est essentiel de rester
informé et vigilant.



Guida alla Sicurezza per il Kit di Molle
GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS LEES
GUNSMITHING COLT SAA
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS LEES GUNSMITHING COLT SAA. Questa
guida è stata redatta per fornire informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). È
fondamentale seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e corretto del kit.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per gli scopi previsti.
Controllare il kit per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle procedure di richiamo sulla piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei Pericoli: Le molle possono essere soggette a tensione e possono causare lesioni se
non maneggiate correttamente.
Evitare di toccare le molle quando sono cariche o in tensione.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
parti volanti.
Utilizzare attrezzi appropriati per l'installazione e la manutenzione del kit.
Non modificare le molle o il kit in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare.

Installazione:2.

Rimuovere le vecchie molle dal revolver seguendo le istruzioni del produttore.
Installare le nuove molle del kit GUNSLINGER seguendo questi passaggi:

Posizionare la molla del cane nel suo alloggiamento.
Assicurarsi che la molla del grilletto sia montata correttamente.
Verificare che tutte le molle siano ben fissate e non presentino segni di usura o danni.

Testare il funzionamento del grilletto dopo l'installazione per assicurarsi che funzioni
correttamente.

Utilizzo:3.

Utilizzare il revolver solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Seguire sempre le norme di sicurezza per le armi da fuoco.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il kit e le sue componenti in conformità con le normative locali relative ai rifiuti pericolosi.
Non abbandonare le componenti del kit nell'ambiente. Utilizzare centri di raccolta autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulle istruzioni di installazione o per segnalare problemi,
contattare il produttore o consultare le risorse disponibili sul sito ufficiale di sicurezza dell'UE.

Seguendo queste linee guida, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Kit di Molle
GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS LEES GUNSMITHING COLT SAA. La sicurezza è una priorità e la
responsabilità di ogni utente.



Bruksanvisning for GUNSLINGER HANDGUN
SPRING KITS
Introduksjon
Takk for at du valgte GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS fra LEES GUNSMITHING. Dette produktet er designet
for å forbedre ytelsen til Colt SAA og kloner, samt Ruger Blackhawk/Vaquero. For å sikre trygg og effektiv bruk
av produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert av en kvalifisert gunsmith eller en person med relevant erfaring.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du arbeider med våpen.
Oppbevar fjær og verktøy utilgjengelig for barn.
Følg alltid produsentens instruksjoner for vedlikehold og bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Kontroller at alle komponenter er intakte før installasjon.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Når du installerer fjærer, vær oppmerksom på at de kan ha høy spenning og kan forårsake skade hvis de
ikke håndteres riktig.
Bruk alltid riktig verktøy for å unngå skader på fjærer og våpenkomponenter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og godt opplyst.
Ha alle nødvendige verktøy tilgjengelig, inkludert skrutrekkere, tang og beskyttelsesbriller.

Fjærinstallasjon:2.

Fjern den eksisterende fjæren fra våpenet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Installer den nye Colt hammerfjæren ved å følge disse trinnene:

Plasser fjæren i den angitte posisjonen.
Sørg for at fjæren sitter godt på plass og er ikke skadet.

Gjenta prosessen for avtrekksfjæren.

Testing:3.

Etter installasjonen, test avtrekket for å sikre at det fungerer jevnt.
Kontroller at det ikke er noen binding i mekanismen.

Sikkerhetskontroll:4.

Før du bruker våpenet, utfør en grundig sikkerhetskontroll for å sikre at alt fungerer som det skal.

Avfallsinstruksjoner
Kasser gamle fjærer og komponenter i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at avfallet ikke er tilgjengelig for barn eller kjæledyr.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller
produsentens kundeservice.

Vi takker for at du valgte GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS. Følg disse retningslinjene for å sikre trygg og
effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Sprężyn
GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu sprężyn GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi broni, w której zostanie zainstalowany zestaw
sprężyn.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i innych komponentów, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań
używania produktu i skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze zabezpieczona przed przypadkowym wystrzałem podczas instalacji
sprężyn.
Nie używaj zestawu sprężyn w broni, która nie jest zgodna z jego specyfikacją.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji i
użytkowania.
Nie modyfikuj sprężyn ani nie próbuj ich naprawiać, jeśli nie masz odpowiednich kwalifikacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i zestaw sprężyn.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja sprężyn:2.

Zdemontuj broń zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj sprężynę kurka, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona i zabezpieczona.
Zainstaluj sprężynę spustu, zwracając uwagę na kierunek i położenie.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyn, przeprowadź test, aby upewnić się, że wszystkie mechanizmy działają
prawidłowo.
Sprawdź, czy spust działa płynnie i nie ma oporu.

Użytkowanie:4.

Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem i przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa
dotyczących strzelectwa.



Instrukcje Utylizacji
Zestaw sprężyn należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłego kosza na śmieci.
W przypadku wątpliwości, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub działania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a stosowanie
się do tych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie zestawu sprężyn GUNSLINGER
HANDGUN SPRING KITS.



GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Gunslinger Handgun Spring Kits Lees Gunsmithing Colt SAA Spring Kit on suunniteltu parantamaan Coltkiväärin
ja liipaisimen toimintaa. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennettaessa tai käytettäessä tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai epävakaissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki jouset on asennettu oikein ennen käyttöä.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet jousia, sillä ne voivat aiheuttaa vahinkoa, jos ne pääsevät irti.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.

Asennus2.

Poista vanhat jouset huolellisesti.
Asenna uudet jouset seuraavien ohjeiden mukaan:

Colt SAA kiväärin jouset: Varmista, että jouset ovat oikeassa paikassa ja että ne on
kiinnitetty kunnolla.
Liipaisinjousi: Tarkista, että liipaisinjousi on kestävä ja että se on asennettu oikein.

Tarkista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen turvallisuusohjeet.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt jouset ja muut osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.



Lisätiedot ja tuki
Tuotteen turvallisuuteen liittyvät kysymykset ja huolenaiheet tulee osoittaa EUpohjaiselle yhteyspisteelle.

Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään Gunslinger Handgun Spring Kits tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Noudata aina annettuja ohjeita ja varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista.



Säkerhetsinstruktioner för GUNSLINGER
HANDGUN SPRING KITS LEES GUNSMITHING COLT
SAA SPRING KIT
Introduktion
Tack för att du valt GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS från LEES GUNSMITHING. Denna produkt är utformad
för att förbättra prestandan hos din Colt SAAhandkanon. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom hela manualen innan installation och användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsföreskrifter för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med fjädrar och andra komponenter.
Hantera fjädrarna med försiktighet för att undvika skador.
Se till att vapnet är i säkert läge och avtryckaren inte är aktiverad när du installerar fjädrarna.
Följ alltid tillverkarens instruktioner noggrant under installationen.
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur den ska installeras eller användas.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga innan du börjar installationen.
Rengör arbetsytan och se till att den är fri från skräp.

Installation av fjädrar2.

Ta bort de gamla fjädrarna från din Colt SAAhandkanon.
Installera den nya Colt slagfjädern genom att placera den på rätt ställe enligt tillverkarens
specifikationer.
Montera avtryckarfjädern på ett säkert sätt och kontrollera att den är korrekt installerad.

Testa funktionen3.

Kontrollera att alla fjädrar är korrekt installerade innan du testar vapnet.
Utför en säkerhetskontroll av vapnet för att säkerställa att det fungerar som det ska.

Användning4.

Använd alltid vapnet på ett ansvarsfullt och säkert sätt.
Följ lokala lagar och förordningar angående användning av handkanoner.



Avfallshantering
Kasta ej längre användbara fjädrar och komponenter i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Kontrollera alltid att du har den
senaste informationen om produkten och dess säkerhetsstandarder.

Vi tackar för att du valt GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS och önskar dig en säker och framgångsrik
användning av din produkt.



Návod k bezpečnému používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS LEES GUNSMITHING COLT SAA SPRING KIT.
Tento výrobek je navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho revolveru Colt SAA a jeho klonů. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní.
Pravidelně kontrolujte výrobek na opotřebení nebo poškození, které by mohlo ovlivnit jeho bezpečnost.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací nebo údržbou výrobku se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte ochranné brýle a rukavice během instalace a údržby pružin.
Pružiny mohou mít vysokou sílu; manipulujte s nimi opatrně, aby nedošlo k úrazu.
Ujistěte se, že všechny díly jsou správně namontovány a bezpečně upevněny před použitím zbraně.
Neprovádějte úpravy výrobku, které nejsou uvedeny v tomto návodu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a bezpečném prostředí.

Instalace pružin:2.

Odstraňte staré pružiny z revolveru.
Nainstalujte nové pružiny podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že pružiny jsou správně umístěny a
upevněny.
Zkontrolujte, zda jsou pružiny správně zúžené a nezasahují do jiných částí zbraně.

Testování:3.

Po instalaci pružin proveďte testovací zkoušku zbraně v bezpečném prostředí.
Ujistěte se, že spoušť a kohout fungují hladce a bezpečně.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte stav pružin a všech ostatních součástí zbraně.
V případě potřeby pružiny vyměňte nebo opravte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologických standardech.
Pružiny a další kovové části by měly být recyklovány, pokud je to možné.
Zabraňte znečištění životního prostředí nesprávnou likvidací.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo prohlášení o shodě nás prosím kontaktujte
prostřednictvím oficiálních kanálů. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu,
včetně čísla modelu a data zakoupení.

Tento návod je určen k zajištění bezpečného používání GUNSLINGER HANDGUN SPRING KITS LEES
GUNSMITHING COLT SAA SPRING KIT. Vždy dodržujte výše uvedené pokyny a doporučení pro maximální
bezpečnost a výkon.
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